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XX XXXXX
[W lewym górnym rogu]: Wydrukowano z upoważnienia Kierownika Centralnego Urzędu Stanu Cywilnego.
ODPIS AKTU ZAWARCIA MAŁŻEŃSTWA

Zgodny z Ustawą o Małżeństwie z 1949 r.

[Godło państwowe].
Okręg rejestracji: xxxxx 

2007 rok. Związek małżeński zawarty w Urzędzie Stanu Cywilnego
Okręg xxxxx, hrabstwo County of xxxxx

Kolumny:   1
2
3
4
5
6
7
8

Nr
Data ślubu
Imię i nazwisko
Wiek
Stan cywilny
Stanowisko lub zawód
Miejsce zamieszkania w dniu zawarcia małżeństwa
Imię i nazwisko ojca
Stanowisko lub zawód ojca

xxx
XX xxxxx

xxxx
Xxxxxxx Xxxxxx XXXXXX
xx lat
wolny
xxxxx xxxxx
xxxxxx 

xxxxxxx 

xxxxxx 

xxxxxx
Xxxxxxxx Xxxxxx XXXXX (zmarły)
xxxxxx (emerytowany)





Xxxxxx Xxxxxx XXXXXXX
xx lat
rozwiedziona
xxxxxx
xxxxxx 

xxxxxxx 

xxxxxx 

xxxxxx
Xxxxxxx 

XXXXX
xxxxxxxx

(emerytowany)

Małżeństwo zawarto w Urzędzie Stanu Cywilnego poprzez złożenie oświadczeń przede mną, Xxxxx Xxxxxx, Kierownika Urzędu Stanu Cywilnego.

Niniejszy związek małżeński został zawarty pomiędzy nami, Xxxxx Xxxxx i Xxxxx Xxxxx, w obecności świadków Xxxx Xxxx i Xxxx Xxxx. Xxxx Xxxx, Zastępca Kierownika Urzędu Stanu Cywilnego

Poświadczam zgodność niniejszego aktu z wpisem w Księdze znajdującą się pod moją pieczą, Zastępca Kierownika Urzędu Stanu Cywilnego. Kierownik Urzędu Stanu Cywilnego, [podpis]. Xxxxx Xxxxx, dnia xx.xx.xxxx.

UWAGA: Fałszowanie odpisu oraz świadome posługiwanie się nim lub jego kopią z zamiarem przedstawienia go jako prawdziwy i ze szkodą dla innych osób, a także świadome nielegalne posiadanie fałszywego odpisu stanowią przestępstwo.

UWAGA: NINIEJSZY ODPIS NIE STANOWI DOKUMENTU TOŻSAMOŚCI POSŁUGUJĄCEJ SIĘ NIM OSOBY.
Odpis aktu małżeństwa�
�
S.R./Urząd Stanu Cywilnego�
�












